
KRÚDY MOZIJÁBAN
MOZGÓ-KÉP________________________________

Jelenetek Huszárik Zoltán Szindbádjáből, amely Krúdy Gyula novellái alap
ján készült. Szindbád: Latinovits Zoltán, Majmunka: Dajka Margit

M indenkinek Huszárik Z oltán u to l
érhetetlen Szindbád-adaptációja vil
lan elsőnek eszébe e cím olvastán. 
Pedig ra jta  kívül mások is k ész íte t
tek átdolgozásokat Krúdy nyom án, 
mégis az ő film je lett a m érce m in
denkorra, hogyan lehet ön törvényű  
irodalmi m űből hasonlóképp nagysze
rű m ozgóképdarabot alkotni. Az u tób
bi húsz-egynéhány évben, m ió ta  az író 
ismét d ivatba jött, talán csak Hor
váth Z. G ergely  Napraforgója em lít
hető egy lapon Huszárik örökm ércét 
állító rem eklésével.

Most sokkal régebbi film es ügyek
ről lesz szó. Arról, hogyan kacérko 
dott K rúdy a maga idejében a moz
góképpel, illetve az ővele. A legelső 
nyom 1917-ből való. A M agyarország 
című korabeli napilap ok tóber 9-i 
számában, a Színház és zene rovat
ban áll a következő rövid h íradás: 
„Krúdy G yula a filmszerzők sorába 
lépett. Szindbád című érdekfeszítő , 
költői lendületű  regényét f ilm re  való 
felvétel céljából megvette a  Corvin- 
gyár. K rúdy első filmje a legérdeke
sebb m oziesemények egyike lesz.”

Lett is volna, minden bizonnyal, 
ha elkészül ez a film. Nincs azonban, 
semmi nyom a, hogy le fo rgatták  vol
na. Pedig a frissen alapíto tt, Korda 
Sándor vezette cég egyik első mozi
darab jakén t tervezték a Szindbád- 
filmet. M icsoda szenzáció le n n e  ma, 
ha létezne, s h a  nem csak egy tudósító 
színes h íre  em lékeztetne a te rv re .

K orda S ándor egyébként m ég a m a
ga korában  legsikeresebb K rúdy -re- 
gény, A vörös postakocsi film rev ite lé t 
is tervbe vette. Az író azonban, nem 
tudni m iért, elutasította a rendező 
aján la tá t. P edig  az nem k íná lha tod  
oly kevés pénzt a jogokért, am i után 
a bohém életv itelű  író ne k ap o tt vol
na két kézzel. Talán azért h áríto tta  
el K orda ö tletét, mert az idő tá j t  ép
pen e h írneves regénye sz ínpad i vál
tozatán dolgozott.

K rúdy Mária, az író első házassá
gából szárm azó leányának visszaem 
lékezése szerin t jóval később, a h a r
mincas évek végén Zilahy Lajos  is 
foglalkozott e két K rúdy-m ű (A vö
rös postakocsi és a Szindbád-történe- 
tek) megfilmesítésének szándékával 
saját film gyártó  cége, a Pegazus ke
retében. A részletes film novella el is 
készült — emlékezik Krúdy M ária —, 
de a szerződés anyagi okokból nem 
jött létre. Ebből a tervből sem  lett 
valóság, a pénz közbeszólt.

A nagy m agyar író halála  u tá n  ke
reken harm inc évnek kelle tt eltelnie, 
m ire egyik írása mozgóképpé válto
zott át. Zsurzs Éva 1963-ban rendezte 
A h írlap író  és a halál című elbeszélés 
tv-változatát.

K rúdy G yula életében k é t ízben 
szentelt írásban  figyelmet a  filmnek. 
1920-ban a „25 éves a m ozi” jub ileu
mi a lbum ába kanyarított hangulatos 
kis tá rc á t H a én filmet írnék  címmel. 
„Az em ber álm ait látja a film en. A 
la te rna  m agica, amelyet gyerekko
rom ban a sötét szobában m u ta tta k , ta 
lán m ulatságosabb volt akkor, m in t az 
a ra fin á lt film , amelyet m ost vetíte
nek a falra . Nem huszonöt, hanem

százévesnek tűnik fel nekem  a mozi.” 
Ekként ír t  cikke bevezetésében, s a 
továbbiakban  valóságos kis szinop
szist ad  elő. Mesét költ képekben ro 
m antikus pesti és budai helyszínek
kel, a csakis reá jellem ző merengő 
stílusban.

Még ennél is érdekesebb az az 1925- 
ös kele tű  sajtóaffér. K rúdy kényte
len vo lt védekezni egy igazságtalan 
tám adás ellenében. Az ügy előzmé
nye, hogy 1923-ban m egjelen t a Rózsa 
Sándor. A betyárok csillaga M agyar
ország történetében cím ű regénye. 
Ennek tém ájára  csapott le egy szen
zációkra és felhasználható filmszto
rik ra éhes am erikai producer. Végül 
ebből az elképzelésből sem lett film, 
de a te rv  ürügyén ellenfelei ütöttek 
egyet K rúdyn.

A ko r egyik népszerű írója, az az
óta többé-kevésbé elfeledett Szoma- 
házy Is tvá n  m egtám adta az am erikai 
film esek szándékát, hogy vászonra 
vigyék a magyar puszta legendás hírű 
b e ty árján ak  történetét. Gunyoros 
hangvéte lű  írásában meg sem em líti 
K rúdy nevét, viszont an n á l hevesebb 
össztüzet zúdít m agára a tervre. Becs
telen, a lja s  és gonosz haram iának  ne
vezi a  betyárvezért, s valam ilyen 
fennkölt nemzeti gőg jegyében u ta s ít
ja  vissza, hogy alak jával bárk i is fog

lalkozzon. Csók István  festőm űvész is' 
beleszól a vitába, valam elyest m en te
getve a tém aválasztást, míg végül 
megszólal maga K rúdy. A M agyaror
szág napilap, ahol az egész szóváltás 
zajlo tt, 1925. augusztus 8-i szám ában 
h áríto tta  el m agától a vádakat. „Hogy 
a kevésbé józan, de száraz A m eriká
ban  annyira m egtetszett Rózsa S ám  
dór figurája, hogy a film gyárosok 
zsebében csiklandósak kezdenek len 
ni a dollárok, arró l valószínűleg hem  
én tehetek, hanem  azok a legendák, 
am elyeket A m erikában még m indig 
elhisznek a régi zsiványokról.” A szó
párba jnak  ezzel vége szakadt. Rózsa 
S ándor m egm aradt XIX. századi be
tyárvezérnek. Film hős nem  lett belő
le, ahogy K rúdy egyetlen alak jából 
sem  élete folyam án.

A két Zoltánnak, Huszároknak és 
Latinovitsnak kelle tt jönnie, az ő 
k ita rtó  szeretetükre és egyívású bele- 
érzőképességükne volt szükség, hogy 
Szindbádból film hős születhessen. 
Senki sem tudná megjósolni, m eddig 
kell várjunk, hogy valam elyik K rú- 
dy-hős m egint annyira elbűvöljön 
m inket, m int kette jük  közös m u ta t
ványa m ajdnem  húsz esztendeje.
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